
Iridium Edition   

A special edition of the most iconic pieces from  
the De Castelli collection. A material narrative that 
preserves the enduring strength of high craftmanship  
while pushing the boundaries of experimentation. 

Un’edizione speciale delle opere più iconiche della 
collezione De Castelli. Un racconto materico che  
preserva la forza immutabile dell’alto artigianato  
e sfida i confini della sperimentazione. 
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Iridium Edition is a material narrative that invites us to  
see the familiar through a renewed lens—to uncover  
within it the potential for something unprecedented,  
while preserving a deep connection to what once was.  

The new Delridium finish evokes a sense of endless 
transformation, the art of becoming: even the most  
solid material is imbued with life, ever ready to reshape 
itself in the flow of time.  

Iridium Edition è un racconto materico che ci invita a 
guardare il familiare attraverso una nuova lente, a scoprire  
in esso il potenziale per qualcosa di inedito, pur mantenendo 
una connessione profonda con ciò che è stato.

La nuova finitura Delridium è un richiamo alla continua 
trasformazione, all'arte del divenire: anche il materiale più 
solido è intriso di vita, sempre pronto a rimodellarsi nel fluire 
del tempo.
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Manual oxidation traces delicate cloud-like e�ects  
on polished stainless steel, evoking rich, tactile sensations 
and profound impressions. 

The mirrored surface that emerges reflects high 
craftsmanship that embraces continuous experimentation.  
At the end of this process, a transparent protective  
coating preserves the essence of each creation,  
ensuring its enduring power to inspire and to connect.

L’ossidazione manuale traccia delicati e�etti nuvolati 
sull’acciaio inox lucido, evocando sensazioni e suggestioni 
profonde, intinse di materia. 

La superficie specchiata che ne emerge riflette  
una maestria artigianale capace di dialogare con la 
sperimentazione. Al termine di questo processo, una 
vernice protettiva trasparente preserva l’essenza di ogni 
creazione, conservando la capacità di far emozionare.



YOROI 
DESIGN BY ALESSANDRO MASTURZO

Like the hard metal sheets that identify the 
armour of a samurai, the scales on the skin of 
this piece define its appearance. A dynamic 
shape, taking on the evocative strength of Art 
Deco furnishings, plays with the essentialism 
of an ellipse and modular repetition, balanced 
between minimalism and marvel. With a 
natural oak frame covered in De Castelli metal, 
this secretaire opens unexpectedly: it conceals 
a roomy drawer, two more, while the sides 
contain curved doors. 

Come le lamine in duro metallo identificano le 
corazze dei samurai, così le scaglie sulla pelle 
di questo mobile contenitore ne connotano 
fortemente l’aspetto. Una forma dinamica, che 
riprende la forza evocativa di un arredo Déco, 
gioca tra l’essenzialità dell’ellisse e la ripetizione 
del modulo, in equilibrio tra minimalismo e 
meraviglia. Con struttura in rovere naturale e 
rivestimento nei metalli De Castelli, il secretaire 
si apre in modo inatteso: nasconde un ampio 
cassetto, ne cela altri due con apertura 
inclinata e sui lati due ante dalla forma ricurva.
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Marea Cabinet DC668

Marea Sideboard DC668

DeIridium DCXXX
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Yoroi DC668

DeIridium XX
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Poised like a ballerina on her toes, Elizabeth 
gracefully unfurls her luminous dress as if 
it was a pleated fabric. Characteristic folds 
bring movement to the metal sheet that 
forms the surface of the cabinet, transform-
ing every reflection into light. Juxtaposing 
lightness and tension, elasticity and rigidity, 
the metal vibrates to the rhythm of its folds. 
Elizabeth console embodies a new vision 
of metal furnishing which is undeniably 
feminine. 

Quasi fosse una ballerina sulle punte, 
Elizabeth dispiega con grazia il suo abito lu-
minoso come un tessuto plissettato. La car-
atteristica piegatura del metallo conferisce 
movimento alla lastra che forma la superficie 
della madia, trasformando ogni riflesso in 
luce. In un gioco fra leggerezza e tensione, 
fra elasticità e rigore, il metallo vibra al ritmo 
delle sue pieghe. Elizabeth consolle dà cor-
po a una nuova visione dell’arredo in metallo 
di segno dichiaratamente femminile.

Elizabeth
DESIGN BY NATHALIE DEWEZ

Elizabeth Console 
DC541-5002-E10

 

Marea
DESIGN BY ZANELLATO/BORTOTTO

Traces of time are drawn one on top of  
another, infused into the changing skin of 
the rigorous metal forms that define the 
cabinet. Somewhere between design object 
and work of art, each piece in the collection 
is unique thanks to the new DeIridium finish 
that transforms the metal surface into  
a symbol of elegance.

Sulla pelle mutevole del metallo con cui 
sono composte le forme rigorose di questo 
mobile contenitore, si disegnano una sull’altra 
le tracce del tempo. A metà tra oggetto  
di design e opera d’arte, Marea rappresenta  
un unicum grazie alla nuova finitura DeIridium 
che sembra trasformare la superficie  
del metallo in un simbolo di eleganza  
e ra�natezza.

Marea Cabinet 
DC605-5002-E10

 

Celato
DESIGN BY R&D DE CASTELLI

Celato is a reference to what is concealed  
to keep a memory intact; it’s an archetype  
in which beauty is revealed in stages.  
A monolithic appearance makes Celato a 
contemporary menhir; like a legend that tells
of magnificent treasures safeguarded 
below sacred stones, Celato reveals its 
dual soul, with many internal, hidden, almost 
secret spaces. It combines several tesserae 
to form a whole: aesthetics, function and an 
incredible ability to make each piece unique, 
never identical to the others, revealed with-
out impudence, walking an avant-garde line 
between tradition and modernity.

Celato è un richiamo a ciò che viene nascos-
to per mantenere integra la memoria, è un 
archetipo in cui la bellezza viene svelata per 
gradi. L’apparenza monolitica rende il Celato 
un contemporaneo menhir; come la leggen-
da che racconta di favolosi tesori custoditi 
sotto queste pietre sacre, il Celato rivela  
una doppia anima, con molti spazi interni,  
nascosti, quasi segreti. In esso si uniscono 
vari tasselli per comporre un insieme: esteti-
ca, funzionalità e grande abilità nel realizzare 
un oggetto unico, mai uguale a nessun altro, 
che si rivela senza sfrontatezza, all’avan-
guardia tra tradizione e modernità.

Celato 160  Chest of Drawers 
DC343-5002-E10
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Pandora
DESIGN BY MARTINELLI VENEZIA

This drawer unit alludes to the archetypal 
shape of a vase. Like a modern treasure 
chest, Pandora was crafted to store - and 
thus ‘hide’ - all kinds of objects. In its di�er-
ent versions, this piece is versatile enough  
to be transformed, used in varied spaces, 
from the bathroom to the bedroom or the 
living room. A mysterious, impressive object, 
Pandora surprises when the drawers, invisi-
ble when closed, are revealed.

È un mobile contenitore a cassetti che allude 
chiaramente alla forma archetipica del vaso. 
Come un moderno forziere, si presta a con-
tenere e dunque a ‘nascondere’ qualunque 
cosa. Nelle diverse versioni, dimostra la sua 
versatilità trasformandosi di volta in volta, 
giocando le proprie carte negli ambienti più 
vari, dal bagno alla camera, al living. Oggetto 
misterioso e stupefacente, sa sorprendere 
quando svela i cassetti che scompaiono 
totalmente alla vista quando chiusi.

Pandora 152 
DC634-6M-5002-E10

Pandora 52 
DC634-2M-5002-E10

Sculpt
DESIGN BY FRANCESCO FORCELLINI

Just as stone can be sculpted by an able 
stonecutter, hammering and rounding tech-
niques can mould metal into supple, organic 
shapes. Sculpt is a cabinet characterised 
by understated aesthetics and three-di-
mensionality, which complete and enhance 
each other to highlight the processes and 
finishes applied to the metal. Bordered 
by crisp edges, the soft yet well-sculpted 
concavities of the doors mark the rhythmic 
pace of light and shadow as they play upon 
the surface, underscored by a surprising 
finish that gives the cabinet the elegance 
and sheen of silk. 

Come la pietra si lascia smussare da un abile 
scalpellino, così le tecniche di martellat-
ura e bombatura plasmano il metallo per 
raggiungere deformazioni plastiche ed 
organiche. Sculpt è una madia caratterizzata 
da un linguaggio formale essenziale e una 
matericità tridimensionale che si comple-
tano e valorizzano a vicenda per esaltare le 
lavorazioni e le finiture del metallo di cui è 
vestita. Circoscritte da profili rigorosi,  
le concavità morbide ma ben scolpite delle 
ante segnano il passo ritmato di un gioco 
di luci ed ombre sottolineato da un’inedita 
finitura che dona al mobile l’eleganza e la 
lucentezza della seta.

Sculpt 124 
DC691-5002-E10

 

Yoroi
DESIGN BY ALESSANDRO MASTURZO

Like the hard metal sheets that identify 
the armour of a samurai, the scales on the 
skin of this piece define its appearance. A 
dynamic shape, taking on the evocative 
strength of Art Deco furnishings, plays with 
the essentialism of an ellipse and modular 
repetition, balanced between minimalism 
and marvel. This secretaire opens unexpect-
edly: it conceals a roomy drawer, two more, 
while the sides contain curved doors.

Come le lamine in duro metallo identifica-
no le corazze dei samurai, così le scaglie 
sulla pelle di questo mobile contenitore ne 
connotano fortemente l’aspetto. Una forma 
dinamica, che riprende la forza evocativa 
di un arredo Déco, gioca tra l’essenzialità 
dell’ellisse e la ripetizione del modulo,  
in equilibrio tra minimalismo e meraviglia.  
Il secretaire si apre in modo inatteso:  
nasconde un ampio cassetto, ne cela altri 
due con apertura inclinata e sui lati due  
ante dalla forma ricurva.

Yoroi 
DC510-5002-E10
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